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Lenmpaasnuii Mposio 3APEBO cxaadac wupy nodsaxy
Diaii Yrpaincokozo Hayionaanozo O6 ‘conanna Kanadu
Y Tandep beii 3a noxkpumma Kowmie ybo20 sudaHHA.

Hoporuii Uurauy:

Ls Opouwypa npu3HaueHa B IEpIIY YEpry SK
JOBiAKOBHUH NOCIOHUK A7 MOJIOA], KA IUIAHYE iXaTu
B Ykpainy. Pa3zom 3 Tum, GinbLiicTs nopaa MoxHa
BUKOPHUCTATH i OJ151 NOJOPOXKEi B caTeNiTHI KpaiHu.
Bupaethcs us Opoulypa 3 HaMipoM HAacBITJIMTH
6axaHy noseniHky Typucta B Ykpaini. lo6 aifitu
[0 NEBHUX BUCHOBKIB, 6araTo 6ecia 6yo nposeneHo
3 JII0AbMH, SKI i301JH 32 3ami3Hy 3aBicy. Hagiemocs,
o Opolypa JONOMOXE 3p03yMITH MOXJIMBOCTI Ta
OOMEXEHHS B CIPHUSIHHI MMOJITHYHOMY [103piBaHHIO
Ta PpO3MNOBCHIKEHHI iAei HalioHaJNBHOTO
BiIpomxeHHs, K Ha YkpaiHi, Tak i B Aiscrniopi.

Bbpowypy MoxHa 3po6uTH 1116 KOPHUCHILLIOKO 1Jis
MaiiGyTHiX BiABinyBauiB Y KpaiHH TiJIbKH NOCTIHHUM
YAOCKOHAJIEHHSIM Ta YyCy4YacHEHHsM 3MicTy. Mu
pago mpuiiMaTHMEMO Ballli JYMKH, NMPOMO3MLII YH
CNOCTEPEIKEHHS.

Kowmicig Ctyaiit CyyacHol Ykpainu
Lientpansuoro Ilposoay
OYAT “3APEBO”



L. MIATOTOBKA A0 ITOJOPOXKI

Tak oTxe BU BUDILUWIM 1XaTH B Ykpainy?

Yoro BH HazieTeCh TOCATTH?

Bu xoueTe 3HafiTH CBOIO AYXOBHY criamiiuHy?

Bu imere 3 uikaBocTH uM, NPOCTO, 10O
3a0BOJIbHUTH OaTbKiB?

Bwu inete BiaBigaTH poaMYiB, AKHX BH HIKOJIH HE
6auunin?

Bu 6 XxoTinmu yA0oCcKOHAIUTH CBOE 3HAHHS MOBH?

BaMm Tpoxwu cTpauino?

Mogopox B YkpaiHy BHMarae moBaXXHOTO
3000B’13aHHS He TUIbKH (QiHAHCOBOro, aje #H
NICUXOJIOTIYHOTO. 3po3yMiJIo, L0 TOJOPOX B
Ykpaidy He MOXHa PiBHSTH 10 TOJOPOXI Ha sKMiich
octpiB y KapibcbkoMy Mopi, i 4o MaHAPIBKH No
Eppomi. Tomy, mo nomopox B VYkpainy Mmmu
NOB’A3YEMO 3 BEJIMKUMH HalisiMH, MOXe€ HaBiTh
nepebinplieHUMH, Tpeba obAymaTH, SK Taky
noA0poXk HallKpallle BHKOPUCTATH.

Yenix noxopoxi 3anexuTb Big HiATOTOBKU.
HaBitb y woneHHoMy >XHTTI MM mifgcBimoMo
PO3IUIAHOBYEMO KOXHHH JeHb. 3BHYaiiHO, Ti IUIAHH
3arajibHi — ajie BaxJuBl noxili BHUMArarwTh
NOBaXHOTO, CBIAOMOro IUIAHYyBaHHA. Yomy?
IIpaBunbHa niAroToBKa NONOMOXe daBaTH cobBi
pany 3 mnpobiemaMH i BHMOTaMH, 3 SKHMH
3yCTpiHETeCk B cyyacHiil Ykpaiui. Cam gaxr, 1o Bu
yhTaETe U0 6polrypy nokasye, 1o y Bac € 6axaHHA
NiArOTOBUTUCH OO MOJOPOXKI.

Anie wlo, BIACTHBO, IUISHYBAHHS IIONOMOXE Y
upoMy Bunanky? 3ymitu nepexurputd KI Bicris?
IotpanuTty cxoBath 40 xyctok? BrymayTH Ha Xin

nogiii B Ykpaini? 3HafiTH caMOBNEBHEHICTh Nnepen
3y1apOM 3 BOPOIKUM pexxuMoM? MU He MponoHyeMo
WOJHUX TAEMHHUIb, aHi 4YapiBHUX dopmyn vy
BimnoBiapr Ha nodadHi nurtaHHd. Hartomicte mu
fiepeKoHaHi, 110 AyMaroya JIFOJWHA, NMPOYHTABIIH
1to 6 polIypy i NPUXUIIbHO OCTaBUBLIKCh A0 MOPa/I,
He TaK JIETKO MNigAaBaTUMEThCA BCAKHUM
maninynwosanuasm KI'Bicramn, i B3arani
HOBOJAMTUMEThCS OiNbI PO3CYAJIMBO i TiJHO.

[InsHyBaHHA TakKOX OONOMOXE pPO3yMHIille
BIIMOBIAATH Ha THUTAHHA, SKi TypUCTaM 3aBXIH
craBnaTh. Hanpuxnan:

e BW HaBuYHJIHUCh PO3MOBJIATH MO-
yKpaiHcbKoMY?

Yy B AMepuui i B Kanazi € ykpaiHcbKi lIKoau?

SIxi ykpaiHCbKi Tra3eTH, XYPHAJIM, KHHXKKH
BugaroThes Ha 3axoni?

[lo sBase coboro ykpaiHckka rpomana?

Sk MOXHa CXapaKTepuU3yBaTH YKpaiHChKE
NOJIITHYHE XUTTA?

Yomy iCHYE CTiNbKH YKpPaIHCbKHUX napTii?

Yy Bawui JiTH pO3MOBJIAIOTh NI0-YKpaiHChKOMy?
Sk ui, To yomy?

Yu y Bac € poauui B Ykpairi?

Y npasia, o 3axid 3apa3 MepexHBacE
€KOHOMIUHYy Ta COUifAIbHY KpU3H?!

Ski pobasAThcs 3axodM, LOO J0NOMOITH
YKpaiHChbKHUM MOJIiTB'A3HAM?

Yum 3aiiMaloThcsd KOJIMLIHI yKpaiHCbKi
noJiiTe’s13Hi Ha 3axoni?

3 sxkux ocib cxnafaeTbcst TYXOBHHI npoBin
ykpaiHuiB Ha 3axoai?



Hux kimbka NHTaHL noOKa3sye, WO yKpaiHChbKuil
TYPHUCT MYCUTb 03HAHOMUTHCH i3 GaraThMa pisHUMH
baxtamu. IHakie Ha HbOrO JAUBMUTHMYTbCH SIK Ha
HEyKa, (K Ha JIIOOUHY, 3 SKOK He IiKaBo
PO3MOBJISITH.

Ha xane, B VkpaiHy sikpas takux monei i3aguts
ayxe 6arato. OOHY (QYHKLIFO BOHH CIIOBHIOIOTH
nobpe: MepeBo3saTh BaMOTY. Binbuiicts TypHcTiB He
Mae OaXxaHHS CIYyXHTH PaIsSHCbKOMY PpEXUMOBI
NOCTAa4YaHHAM BaMoOTH. Sk MOXHa UboMy
sanobirtu? llo pobuty, 1106 skHafMeHIIE BaTOTH
HenoTpibHo smmatH? Cama nomopoX JOCHTh
kowtoBHa. ToMy Tpeba cBoIMH BUMHKAMH migHecTH
uidy BamoTH. CoBeTH BOJitOTL y cebe rOCTHTH,
Hanpukiag, aMEPUKAaHCbKUX TYpDUCTIB, sKi He
AOoMararvTbcsd HIAKHX TNOACHEHL Hi LIOAO
pycudikauii, Hi WoJ0 NPUrHOGIEHHS HAPORIB, aHi
MOoNO0 JXaJKTriJHOTO CTaHy CilbCbKOTO
rocroapcTBa — a NpoCcTo OTJISHAI0Th MicTa i 6e3
3aCTepeXeHb IUIATATE 3a Bce. Mu  mycumo
PaAAHCLKIH Bnazi 3aBJaTH TPOXHU TPYAY, 1106 He Tak
Jierko il Ta BamoTa npuxommna. Sk ue MoxHa
3aiicHuTH?

Konu papsHcbki Bnacti maroTe Oo gina 3
Ha4MTaHUMH, OCBIYCHUMH H NOITUYHO Yy TANBHMH
TYypUCTaMH, Ue Bigpa3y IM [OpOX4Ye KOILUTYE.
Hauunranicte i ocBita — Haiibinemia 3arposa
pansHCbKIA 4u sKkid-HeOyap iHwIH ToTaniTapHii
Bnani. Tomy B nepiy yepry tpeGa 6yTH 06i3HaAHHM,
OueBuaHO, GiNBLUICTL 3 HAC HaudTaHa i 3HalioMa 3
cutyaniero B Ykpaini. Bce onmno Tpeba
NnonpairoBaTH Hajl coboro, 100 NiABUIUTH PiBEHb

cBijoMocTH.
[Tepiur ycboro, Tpeba 6yTH Oinbil OCBiIOMIICHUM

npo mogii B ykpaiHckkili rpomaai Ta npo nosii
noB’a3ani 3 YkpaiHoto 3i CBITOBOI NMEPCNEKTHBH.
Tpeba 3HaTH sK TIPO y4acTh YKpAaiHWIB Y
rejibCIHKChKMX KOH(epeHLisiX, Tak i npo BIUIMB
apraHicTaHCLKOro MOBCTAaHHA Ha YKpaiHliB,
0coBIMBO Ha MOJ10/1b. TOMY, 1110 3BUUAHO YHTAEMO
NOBEPXOBO, TENeEp, nepea BUizAoMm B YkpaiHy Tpeba
YUTATH YBAXHO, 3aMaM ITOBYIOYH TOYHI moaii Ta o
oo Tux noaiil mpuBeno. bo x 4Kk noBeneThes
BubayaTHCh, BUKPY4YyBaTHCh Hepe3 Hernoindpopmo-
BaHicTh — Oyae wisikoBo. Ilpuknanite TpoxH
3yCHJIb, | 3MOKETE aBTOPUTETHO PO3MOBJISAITH NPO
nonii B 3axifHbOMY CBITi Ta B ykpaiHchKiil rpoMafi.
AJie 10 YuTaTy, i Yomy?

TIpunyckaeMo, IO BCi NEPEYHTYIOTh NPUHAHMHI

.CBOI MICLIEBi 4aCONKCH, i TAKHM YHHOM € B KypCi

MICIIEBHX Ta CBITOBMX HOBHH. 3araJibHi )ypHasH K
Time, Newsweek ta U.S.News & World Report
MpOaHasi3OBYIOTh Ta IHTEPIPETYIOTh CBIiTOBI NOAIL
BoHu naroTh 3arafisHy 6a3y. [HTenmirenTHa jroquHa
He TiJIbKH YHTAE BBECh 1€l MaTepisii, a il aHani3ye Ta

‘cCHHTe3y€ Horo y BNacHHi CBITOTJAM.

Buule 3rajilaHi [oKepeja 3araibHi, i HaNeBHO
GinpuiicTk uMTauiB 3Halioma 3 HumM. [laBaiite,
oTxe, nepeiiieMo Ha CreLisizoBaHi BUOAHHS, sIKi
[OKNafHille 3aliMaroThes MpobIEMATHKOIO, (110 HAC
uikaButh. A ue — Foreign Affairs Ta Problems of
Communism. 1li nyOiikauii Ha BHCOKOMY
HayKOBOMY DiBHI aHaJIi3yl0Th COBETCHKY AIACHICTh
Ta NEPErJISAAaOTh H iHTEpNpPETYIOTh NOCTYNYBaHHA
pajsHCbKOTO ypsady Ha CBiTOBiil apeni. B wumx
XypHajax MopyLIyBasoch i yKpaiHCbKe MATaHHS.

KHHXKKY TakKoX MOXYTh O00Ope IMOCIYyKHTH B
NiArOTOBUI [0 NOAOpOXi. BapTicHi KHHXKKH, K1



3acNyroByloTh Ha ocoOsMBY yBary, ue: Robert
Conquest, The Great Terror, rev. ed. (New York:
Macmillan, 1973); John Barron, KGB (New York:
Bantam, 1974); Aleksandr Solzhenitsyn, The Gulag
Archipelago, 3 vols. (New York: Harper and Row,
1974-79).

HoTenep Mu 3ragyBanu JjiuwIe HeyKpaiHChKi
nxepena. Ane nyxe BaXHBO, 106 MM, yKpaiHlii,
ycBinommoBanu cobi i posymisu Ti npouecu, siki
GopMyrOTE Hallle JKHTTS | Hally AOMIO He TibKU Ha
emirpanii, a # B Ykpaini. IHmmmMu cnoBamu, mu
MyCHMMO IMBHTHUCL Ha CBITOBi mofii 3 ykpaiHcekoi
TOukd 30py. bo x sk He mu, To xTO? ToMy
0060B’A3KOBO YMTATH i yKpaiHChKki 4Yacomucw,
KYPHAJIH, KHHXKKH.

YxpaiHchKy Ipecy MoHa TOJIITUTH Ha 3araibHy i
nonituydy. B nepuiiit kareropii maemo “Croboay”,
“Haponnio Bomo”, B apyriii xarteropii maemo
“Yxkpaincoke Co80” ta “Hosnii Ulnax”. Ha iacTH,
yKpalHCbKa Trpomaja Ma€ >XypHaj, sSKuil Ha
BHCOKOMY pIiBHI MNpoaHaJli3oBy€ yKpalHCbKY
npobiematuky — ue “Cywacmicts”. TyT Tpeba
NOBTOPHUTH, 10 yBaXHE YATAHHA YKPaTHCLKOI Tpecu
HE3aCTYIIMMHUI croci0 MiIr0TOBKH.

€ ulTMH pAa KHMXXKOK, HaNHMCAHHX YKpaiHISMH,
IIpo cyuacHHii cTaH B Yxpaini. KHmkku Ha o Temy
HanucaHl HeyKpaiHUAMM XOJIOOHI, aHATiTHYHI.
HartomicTe ykpaiHchki aBTOpH po36ymxyroTh Hamly
HalllOHaJIbHYy CBIIOMICTb, Bpi3alOTbCS B AyuIy.
Pagumo npouutatu: lIsan Kosscka, Ocgima @
Padancexiti Yxpaini (Toponto: Ilitep Maprin,
1968); John Kolasky, Two Years in Soviet Ukraine
(Toronto: Peter Martin, 1970); Isan 31064,
Iumeprayionanism uu  pycugicauis? (Mrouxen:
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Cyuachicts, 1968); Ocun 3inkeBuu (pend.),
Yxpainucoruii npasosaxucnuii pyx: [doxkymenmu i
mamepiaiu Ykpaincskoi epomadcekoi epynu
CRPUAHHA BUKOHAHHIO 2eAabCIHKCbKUX Y200
(Toponto—bBantumop: Cmonockun,1978); i FOpii
Bansbo, Biokpumuti aucm 0o Ilpe3udii Bepxoeroi
Padu Coro3zy PCP ma Lenumpaswnozo Komimemy
KIIPC (Hbm-ﬁopx: 3akopnonse IpeacraBHUIITBO
YxpaiHcbkoi rpomaacbkoi IpynH CHOpPHUSHHS
BUKOHAHHIO TeJIbCiHKChbKUX yroa, 1980).

HagiTb SKILO BY TiNIbKH 10Ch OAHE 3po0OuTe nepen
[OIOPONOKE — MPOYATANTE Ni KHHKKH. BoHu myxe
BaKJIHBI.

PosmosnsiiTe 3 MOOLMH, SKi HEAAaBHO B Y KpaiHi
6yau. Bouu MoxyTtb mobpe mnopaauTH 1mpo
cneundivai npobsemu, sKi Nig Yac MOAOPOXi
BUHUKaIOTh.

Po3mnosizni 6aTbKiB, fKi 3 YkpaiHu BUixanu nig yac
JApyroi CBiTOBOI BiffHM NpO Te, IO KOMYHICTH -—
OTMIHI BaMIipd MO-TEpIIe CMIlllHi, a I0-Ipyre
6eskopucui. SIk6u Lie BiAnoBigano npasii, MH 3i
coboro Gpasy 6 THOOGUKXHM KPOBH. Y3arajbHEHHS PO
skeHeByap CYyCHiNbCTBO HifK HE TIOMOXYTb 3 THM
CyCHiIbCTBOM CIIpaBHTHCA. ToMy B pO3MOBax i3
3HalOMUMH CTaBTe chneuudiyHi nNUTaHHSA.
Hanpuknan: sxa dipma JIKiHCIB 6inbw Bimoma? Aki
KajJbKyJAATOPH MarwTh Oidblly BapTiCTh,
aMepHkaHChKi 4M AMoHCwbKi? ki mMoxyTh OyTH
HACJIIKK, KONU y Bac 3Haiinumn 6 (abo xoy BH
NpH3HAETECh, 110 Mae€Te) 3axigHIO JITEPArTypy,
MOJTHUTOBHHUK, ab0 HaBiTh OUCHIAEHTCbHKY
nitepatypy? barato sacTpaiaro4ux 4yTOK XOAUTh
npo Te, WO CTaHeTbcs. AJle 3 ycix Gecid, mo mu

[pOBEJIH, He OYJI0 aHi OHOTO BUNAAKY 3 CTPAIIHUMH
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Hacjainkamu. IlpukopooHHi ciyx0o0BLI 3BHYaiHO
HebaxaHi MaTepifili NpocTo KOHQICKYHOTh,
TYPHCTOBi NalOTh AOraHy, i Ha TOMYy KiHellb.

Ile 3aTopkHeMO NMUTaHHA: siK Halikpamie ixatu?
Ckineku ©Opata rpoueii? Xiba wo BH Oyxke
HETOBapUChbKi, HaHkpamie ixatd B YKkpairy 3
rpynoto. [IpoBigHNK excKypcii Bce BaM NOJ1IaroAuTh,
i THM BaM 3aowaAUTL OGaraTo 4acy i HenoTpibHUX
typ6oT. PagsHceka cuctemMa He3nibHa
obciyroByBaTH NOOJAHHOKHX 0cCib. Bedki npukpoi
MOXYTb CIITKaTH TYPHCTA, AKHH nogopoxye cam. B
roteqi kximMHata BaMm Oyge, ajle KapTKu Ha
XapuyBaHHA Moxe He Oytu. Bcei, xoro mnuraere,
BiINOBIOAIOTh, IO HE 3HAKOTh, YOMY BalllOi KapTKH
HeMa — i BH DauuTe, 1110 BOHU HE TUIbKH HE 3HAKOTh
Jle Ballla KapTKa, a iM HaBiThb Oaiinyxe. Taki Bunagku
oyBanu. lle HenoTrpibHO BUMYyYye JIFOAHUHY.
IlpoBinHUK rpynu, HaTOMICTb, i KOMIETEHTHUH, i
mae gocsin 3 Intypucrom.

Typuctu, sxi 6epyTe i3 coboro BeqMKi cymHu
rpoieil pobssATh BENHKY NMOMUJKY. 3 IPOBEAEHHUX
6ecin Buiino, mo aexto 6epe $6,000; $8,000; Hagits
$12,000. HesagexknspoBaHi rpoiui niajairaroThb
KOH(ickallii — TOMy TypucTH AyXKe HOKJaJHO
OeKJIApYIOTh BCi LIEHTH PafsHCBKHM CNYXOOBUAM.
OueBHHO, ik Takul cnyxboels Mo6auuTh Ha
anketi $12,000, B HboOro Bigpa3y 3acBiTATbCA Oui,
3aTbOXKa€ cepue, i HOMy HameBHO 3aKOPTHTh
PO3BaHTaXXUTH Balll Tsirap. BiH 3Hae, 1110 TYpUCTH He
YXKe MPOTECTYIOThb, KOJH iM JIOBOJAUTLCS IATHTH
3a Oarax, i Moxxe BuUpitHTH B3aTH $500 3a BCi Wi
XYCTKH, J)KIHCH Ta KaJbKynsiTopu. Sk BH Maere B
ramanui $12,000, To $500 — ue x 308ciM He BaraTo,
npaena? ocBig nokalye, mio Jjir0oOd 3 BEJHKHMH




cymaMH rpomeil mycsth Gislue (a To #i Gararto
binbe) mnatutu muta. ToMy, o BH 3a NogopoX
MUIATHTE Nepea Bia1300M, paauMo 3i coboro 6patu
$200 — $500 na ocoby.

Orxe, wWo6 BigMoBiAHO miAroTOBHTHCH OO
nofopoxi B YkpaiHy TpeGa NpHCBATHTH GaraTto
npali i yacy. He Binknagaiite. Tak camo, sk Tpeba
BYaCHO MmOJaroqUTH BCi ¢opmMaabHOCTI 3
TYPUCTHYHUM BHOPOM Ta 3 ypsiioM, Tpeba Takox
BYACHO MOYaTH MiATOTOBIATUCS IHTEEKTYaIbHO.
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IL. ITIOAOPOXK

IMam’aTaliTe: Bama moBediHka BiOA3epKaJIFOE HE
TIJIbKH Bac, a i Ty Ipyny, Ky BH pENpe3eHTYETE.
Bawii vecHoTu #t medextu 6ynyrte nepebiibiueHi i
npuMUcaHi Il ykpaiHchkill emirpauii. 3po6iTh
nobpe BpaxeHHs! YkpaiHCbKi NaTpioTH, skKi
GopATbCA NPOTH peXUMy XOTinv O bauury, wmo
yKpaiHui 3axony BMit0Th €(EKTUBHO PECTABUTH
ykpaiHChKY CIpaBy repel cBiTOM. A BOPOTH Hexai
0avaTh, 1110 MU HAapiJX BiIAHUH, He MigaeMoch. Mu
MycUMO OYTH 10Ka30M, IO YKpaiHChbKe [IUTaHHA He
3HMKHE TiJbKH TOMY, 110 B Kpemui Toro 6axaroTs.

Sk e K TOAi HOBOAUTHUCH IiJ 4ac MOLOPOXKi?

1. HHooopoxc nouunacmsca ¢ moti momenm,
xoau Bu 3ycmpiuaemecyh i3 c8o€wo 2pynorw Ha
aepoopomi neped gioremom. CrapaiiTech OyTH
ofepeXHHMH 3 KUM Ta Ipo 1o po3MoBisere. He
TOMY, 1110 B I'py1i OyayTh IIIUTYHH, 2 TOMY, 110 MiX
TYpUCTAMH MOXYTh OYTH Taki, IO pEryjsipHO B
Ykpainy i3gars. Ak6u 3aiua norpeba, paJsHCbKi
BJIACTi HATUCKATUMYTh Ha HHX.

2. 3aemou mpumaiimecs 2iOHO I eumazaiime
sgiuaugocmu 6i0 padaHcekux gaacmeti. CaM dakr,
1[0 BaM BHJAJIH Bi3y JOKa3ye, LI0 aMEPUKAHCbKUH
yd siKuiich iHIIWE 1 pasiHCbKi ypaau B LIMX CpaBax
MarwTh nopo3yminHs. Hixto Hikoro He
NpUMyIIyBaB Bi3u BuaaBath. OTKe HEMa MOBH IIpO
T€, Y BU nonobaeTeck pajsHCHKId Biadi, 4d Hi.
BubauvaTuceh 3a npunanexdicts fo Ilmacry, CYMy
4y gKoinebyap iHmIOl oprauizauii Heqonyctume. i
opraHizanii 3akoHHI H pafsHCBKOI NOXBajd HE
notpebyroth. Hixto B PansHcekomy Corosi He
HHTAE, 44 BU HaJleXHuTe 10 PecnybikaHcbKoi 4u 10

- .; 1"



Hemokpatuunoi naprii. e He ixne aino. Tak camo
IX He CTOCyeThbCs, $Ky y4acTh BH OepeTe B
yKpaiHChKOMY cycrinibHOMY *uTTi. He mo3Bonsiite,
1106 Bac TPaKTyBAJH SIK 3JI0YHHLSA TLIbKK TOMY, ILIO
BM 4M Balui 6aTbKH BHeMirpysaju 3 Ykpainu. 3a
KOXHE MOpyILIeHHs €TUKH JaiiTe 3HATH, IO BH
NOCUJIAaTUMHUTE CKapru OO ypsAy kpaiHdu, sKoi BH €
rpoMadsiHUHOM. AOo0 o6GiusiTe iM, L0 HamuileTe
CTATTHO Yy Balli MICUEBi YacONUCH NpPO Te, AK Y
Papnaucekomy Corw3i mo-sapsapchkomy
noBoAaTeCsl 3 TypucTtaMHu. IlocBim moxaszas, ino
TYPHCTIiB, fKi TBEpHO OOCTOIIOTH CBOI NpaBa —
Jlinme TpakTyoTb. CTPHKYTh THX, SIKi MOBOOSITHCS
AIK OBCYKH.

3. Po3mosasniime uKk Al0UHO RO-YKPAIHCbKOMY.
Jrozeit B Ykpaidi rmubGoko Bpaxae Te, 110 1032
YkpaiHolo po3MOBISIIOTh No-yKpainckkomy. 1ls
NOJOPOXK HifAK HE € HArolIOl MOKA3aTHCh, LLIO BH
BMIETE DPO3MOBIATH Mo-pociiickkomy. Skumo 6 y
rpyni XToch i3 TYpPHCTIB 104YaB TOBOPHTH
pocificbkkor0o MOBOK, w06 3aiMHoHyBaTH
palsitHCbKMM BllacTAM — 3apearyire! Bucrosits
cBo€ 0bypenHs! A gxuio B YKkpaiti B HATKHYJIHCS &
Ha JrogeH, fAki no-ykpaiHcbKOMY HIOHUTO He
PO3MOBJISIIOTh, JaHTe IM HAroy nNoMpakTHKYBaTHCS
B aHrJHcpkild, ¢paHuy3bkifi, HiMeubkii uyu
ecraHchbKiii MoBi. Te, 1110 MU Tak pago nepexoaumMo
Ha pociiicbKy MOBY MOKa3ye, 110 MU HALlIOHAJIbHO HE
M03pii, a SKIIO TaK, TO MH TOAI 3aCYTOBYEMO Ha
CBOIO JOJIFO.

4. Hazoaowylime, wo 6u € HeGiO 'c MHOIO
yacmuMoro Ykpainu. BinblUicTe 3 HAaC XHUBE TaMm, 1
icTopis Hac BUMIaAKOBO 3aHecna; caM QakT, Lo MH
xuBemo B Amepuui, Kanani, Esponi yu AscTpanii
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He oO3Hada€, L0 MM ApYyropsanHi ykpaiHui. B
MUHYJIOMY BEJIMKi YKpaiHChbKi NATPIOTH KHUITH 11034
MexaMu Ykpaind. Aje ykpaiHni MM — He
BUNAAKOBi. My ykpainui, 60 noxoaumo 3 Ykpainu.
KopiHb y Hac crisbHUIA, i CTPEMHMO MH, K Hapif, 10
THX caMHX LijeH.

IMam’araiite: B iHTepecax Mocksu byayBaTh Mix
ykpainusmu 6ap’epu. 3 oxmnoro 6o0ky, Mockea
npobye mokazaTh, 1o YKpaiHOi B YKpaiHi 30BCiM
BiIMiHHI, | 110 BOHM TIILKKM XOYyTb OJHIKYE
MpUTYNNTHCH O pociiickkoro “6pata”. 3 Apyroro
6oxy, MockBa moBOAMTECA Tak, Hi6W mnosa
VkpaiHowo XOIHOTO 30praHi3oBaHOTrO
ykpaincekoro xuTTa Hema. Ilobauure, 9k moau B
YxpaiHi 30UBYIHOTbCS, KOJIM NOYYHOTH Bill Bac Mpo
yKpaiHLiB y BiIbHOMY CBiTi.

5. YHuukxaiime 1e2K08AMWHOI NOGeOIHKU.
HaBenemo kinbka npukiadiB: barato Typucris
o0 IATE CNiBaTH i 4ac Mofopoxi no YkpaiHi.
(Cniati MoxHa. Ile * BUSB eMOLIHHOrO 3B’93KY 3
Vkpainoto.) o6 He cmiBaTH MNOJITHYHUX, 4H
NceBAO-NATPIOTHYHHX MiCEHb, CNiBAIOTLCA MICHI, K
“Mana 4 Myka miska”. 3BHYaliHO, u€ IicHS
fe3neyHa, ane K BUrJIsaae aBToOyc TYPHUCTIB, AKi Ha
NoBHi rpyau cniBatoth Taki micHi? o Taka kapTuHa
Kaxke Tpo 3pinmicTh ykpaiHcekoi emirpanii? Edekr
pyiHiBuuid. Taka noBeldiHka niOTBEpPAXYeE, IO
ykpaiHui Taki cobi nmpocraku, He3diOHI KepyBaTH
cBoero mepxasoto. Bory nskyeaTu, wo crapiuuid
6paT mikIyeTbcs CBOIM MEHLUMM, Oe3noMiuHHM
6patom. HeBxe x 1ie Te, 110 MH X04eMO cKa3aTH?
[TpoBinHHKH rpyH MOBUHHI 3aCTAHOBUTHCH Hal LIUM
NUTaHHAM, i OyTd 6iMbwl BiAmoBidanbHUMH. 3
Bamoro OOKY BHUCTAYUTb JIETKO NPUragaTH
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NPOBIJHUKOBI.

BaraTto TypuCTiB NHMILHO, 3 BEJIHKOH IOMIIOK
napagytoth no JIbBosi, TepHonouni, yn Kuesi, sk
kopoyi u4u koposiesdn. Hasite y 3BUYaliHHX
obcTaBHHAaX, mNepeciYHHH TYpHCT BNada€ y Bidi.
Hema norpebu 1me nigkpeciaroBaTH CBOE€I
BiaMiHHocTH. HaBith, sKIO BalMX poauUYiB
JIETKOBAXXHa TMOBeJiHKa He 0oOpa3uTh, mam’sTaiire,
o iHWi 6yAyTh criocTepiraTd #f poOUTH BUCHOBKH.
Hapith MOXYyTh HOYaTH NOroAXYBaTHUCH 3

nponaraHgoro, L0 YKpaiHCcbKa eMirpauis — ue
Jenapi # xamitajicta; mobpe, mwo YkpaiHa Hac
nosz6ynacs.

6. Ynuxaiime O6auzbkux cmocyHKie 3
npayieHuxamu Inmypucma. Moxnuso, U0
6inbuicte nepcoHany Inrypucra — nobGpi, yecHi
npauniBHUKM. AJle 1€ He 3HayuTh, L0 MOXHA iM
DoBipaTH. BoHH onepyroTh B CUCTEMI, sika BUMarae
Bix Hux Haknenuuursa. lllo6 yTpuMaTHCh Ha cBoii
poborTi i o6 3a6e3neynTH CBOKO POAMHY, BOHU TaKH
BUKOHYIOTb Te, 1O Bil HMX BHMararoTb, HaBiTb,
AKIWEo IM e He nogobaetbes. € # Taki, ki
HaMipsoThea npawrosaTy B KI'B: 114 HUX npaus B
Intypucti — ue nepwuid mabenb Ha Opabuxi Ko
kap'epu. Hemae cyMmHIBY, 0 mpaliBHHKaM
IHTYpHCTa Haka3aHO 3a BaMH CIIIAKYBaTH.

Bu HaneBHO 3aBBaXxKUTeE, 1110 NPOBIAHUK [HTypHCcTa
Ayxe TypOyeThes, mob Bu mobpe nocHiganu B
roresi. HaBiTh, K110 BH cKaxkeTe, IO CHiZaTUMETE 3
pOIHYAMH, BCE OAHO MPOBINHHUK 3asiBUTh, 110 Balla
NPUCYTHICTL 3paHKy oOoB’si3koBa, 60 OyayTsb
Ba)KIMBi orojyioweHHs. IIpuunHa upoMy mpocra: 3a
CHIJaHKOM BHTiJHO NEPEBIPUTH YH XTOCh HE 3HMK.
KpiM Toro, 3a cHiJaHKOM TYPHUCTH HEBHUMYLIEHO

Y

15



MiX coDOI0 PO3MOBJIAIOTL MPO PIi3Hi NPUTOAH, i Lie
nobpa Haroja npauiBHUKaM IHTypucTa nigcnyxaTu.

UsM MeHIIE pO3MOBJIAETE 3 MpalliBHUKAMU
Iutypucra, TUM MeHule iHpopmauii BoOHH
MaTHUMYThb flepenaBaTH.

7. Ynukaiime inmepgio 3 padAancbKkum padio
ma niOnucaHHa AKuxHeOyOb Oekaapayiti uu 3aAs.
“ToBapucTBO YKpaiHa”, sike HiOUTO icHye A1 TOTO,
o0 HaB’A3yBaTH KOHTAKTH 3 MNPOIPECHUBHUMH
yKpaiHUAMH 3a KODOOHOM, 4YacTO BJIALUTOBYE
3ycTpivi 3 TypUcTaMHM B CBOiX NpuMilLieHHAX ¥ Kuesi.
Ha uyux 3ycrtpivax TypucTiB 001apoByHOTh
KHH)KKaMH, OpollypaMH, MOIUTOBUMH KapTKaMHU.
JexsaMyroTb N0€3ir0, po3ka3ykoTh aHeKIOTH. ToAi
BeIEThCS OUCKYCif: TYPUCTH CTaBJATb IHUTAHHS, a
4YJeHH TOBapHCTBa BianosigarwTh. (Typucrtu
NiepeBaX(HO NMUTAKOTh HOMY B FOTEJIAX TakKa [OBiJIbHa
obcayra.) Tocmomapi 3ycTpiui HaMararoThbes
JIMUIMTH J0Dpe BpaXKeHHA, HaBiTh i3 KiJlbkoma
“moctpinamu” B ik “6yp)Kya3HUX HaullOHAJCTIB”.
IMotiMm rocnomapi mie npobyrOTbh 3aaHraXyBaTH
nepeaIUIaTHUKIB 1 cBoro uacomucy “Bicti 3
Yxpainu”. HaBith nurtaroTe TYpHUCTIB, fIKi CTaTTi
BOHH XoTiny 6 6aynTH B wyaconuci. Bee, wo Tpeba
3pobuTH, Le HamucaTH SKUMH HOBHHAMH BH
HikaBUTECh, i NiAMHCATH. IM NYXKe X04eThbCs, 11100 BH
moch nignucanu. Bu 3a matepis? IlignuiuiTs.

Hivyoro He mignucyiite. ByabTe neBHi, 1m0 Barii
3aBBaru OyAQyThb NepekpyyeHi # mpuUCTOCOBaHi s
notpibHoro edexty. Bam Moxe He Oyne copoMHO B
YkpaiHi, ajie K MOBEpHETECH | 1OBIAAETECh, 1110 BU
NpOrpecUBHUIA ykpaiHelp 3axody, mniaTpuMyeTe
60poTbby padsHCbKHUX MAaTEPIB MPOTH iMIIEPisANi3MYy
Ta YKpaiHCbKOro HallioHalli3My — BaM CcTaHe
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HiSIKOBO.

Hacnpasni, “Tosapucrso Ykpaina” — mesgano
3amackoBana rpyna KI'Bicris. Ili 3ycTpiui
BJIALITOBYHOTbCA Jifl TOTO, 1100 HaManaTH HacTpii
AaHHX TYpHCTiB, Ta 1106 nepeBipuTH: rpyna
TIOrOKYETbCA 3 MapTiHHOKW NpomaraHmor, wWo
Papsancekuii Coros Mupomo6uuii? I'pyna BuxoraHa
B nporpeckshomy ayci? Ha ckinbku unenu rpynu
3aTypboBaHi 10s1ek0 yKpaiHChbKUX NUCHAEHTIB?
Tpeba nyxe cninxysartu 3a rpyInor 4y Hi?

Hawa nopama npocra: yuukaiite 3yCcTpiui 3
TOBapHCTBOM. AJle, AKWIO OBCTABMHU NPHMYCATH
Bac mTH Ha TaKy 3ycTpiy — BHKOpHCTaiite ii.
HocraTe rocnopapsam 3yCTpivi Taki NUTaHHs:

a) Yu ToBapuCcTBO 3pO6HIIO sIKich 3aXonu, o6
ykpaiHCbke iM’1 He 3HECIaBJ/IIOBAJIOChL, SK
Hanpuknan y ¢imsmi “I'onokoct™?

6) Yomy B Ilapuxi po3MoBisioTh mo-
bpannyssxomy, B Bonni no-Himeupxomy, B Jlounoni
no-aHriicbkomy, a B Kuesi pocifichkoro MoBoro?
Yxpainui copomaatecs cBoei MoBu?

B) Yomy B Vxpaini e pociiichki 4acomnucu,
KypHad, Ta IWKOH, a B Mocksi, Jie npoxusae
Garato ykpainui, nHemac VKpaiHChKUX LuKij,
HaCOIIMCIB, KypHain?

Bu it cami moxere NPpUAYMAaTH NOAiOHI MUTAHHS.

[oBToproemo: Hivoro ue nianucyiire.

8. Lo nam’smrnuxis KOMYHI3MY cmagmecs
batioyxce, xo0a00n0; wykaiime nam’amruxis
nos asanux 3 icmopiero Ykpainu.

Haiite Bilpa3y BilMyTH, w0 BH NpHIXajad B
Vxpainy ornsmaru yKpaiHCbki maM’SITHUKH:
llleByenxa, Ppanka. Bam unikaso NMOAHUBUTHUChL J€
npawroBana Jlecs VYkpainka, me mucap Bacum
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Cumonenko. Bam 308Bcim Oaiinysxe ae JIeHiH cnas un
obinaB.

Ak O6ynere Ha moruni llleBuenka, He 3abyabTe
B3ATH rapHuil Oyker kBiTiB; 3acmiBaiite “3anosit”.
IinHo Buanyiite llleBueHka.

Kono mnam’arHuxa JleHiHa 4 sixoro-nHebynb
iHLLIOro CJIaBHOTO KOMYHicTa HaBiTh 3iB’s101
Kyi1b6abu He nuwaiite. BoHu goBenun Ao cMepTH
MinbidoHu Hamux OpaTiB i cecrep. He ockBepHsiiTe
naM’aT{ NpO HHX, LUAHYIOYH iXHiX yOHUBLIB.

9. Halixpawe 6730umu ¢ Paodsanchkuti Coio3
uepe3 Mockey. MockBa — UEHTP TYPHUCTHYHOTO
pyxy. B MockBi MutHi cnyx6oBui MeHuIe
YiIsHOTbCS 10 TYPHCTIB, IPOCTO TOMY, WO iX
3abararto. B iHIKX Miclsx koHTpouns cTporima. He
AyMaiite, mo “Hami” B Kuesi 6yayts M skuii.
[Mepeizn noizgom 3 Ionbuii Moxe O6yTH 11e ripuimii.
Ha tux noisgax typucTis i3 3axony mMaiike Hema. Bu
npuBepHeTe Ha cebe ocobnuBy yBary. [Tonbuia e i
J0 Toro paAsHcbKiii Bnagi He ayxe 3apa3s
nogobacthcd — omke 3 [Tonku jinue He ixatu. B
MockBi Bu HenomiTHi Mixk Macorw TYpPHUCTIB, i,
npasgonodibHo, ciyx60BlUi He JOKYYaTHMYTh.

Maibke koXHUH TypHCT Mae€ 3i coboro peui, sKi
MOXYTb paxyBaTHUChb KoHTpabaHagorw. XycTkH,
30J10Ti MepcTeHi Ha NajbUAX Hir, MOJIMTOBHHKH,
niTepaTypa, TKaHHHH, KaJbKynsatopu. Tomy
6i/bLIICTE TYPUCTIB HECMOKiiHI HA KOPZ OHi.

MuTHi cnyx00BLI 3HaKOTh, M0 MK TypUCTaMHU
3aBk/au Oyae meBHU# BincoTox koHTpabaHaou. Ane
BOHH TaKOX 3HAalOTh, LIO BCiX MEPEBipATH He
BUIIAYy€e€ThCsA, 60 OinbluicTs MoAeH xoHTpabaHOH
He Be3e, a Taka JAOKJajgHa KOHTpoJis pobuna O
Henobpy peknamy Paasucbxomy Corozosi. OTxe,
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YH 3HAHOYTh IIOCh Y BAC, Y¥ Hi — YHCTHI BHMAOK.
byBano Take, mo Ui rpynM nepenyckamu, He
BikpuBaroyH aHi odHOI Baizku. Ane Gysanu i
BHINAAKH, IO Ui IPYNU nepeBipsny i npu Bi3i i
IIpH BHI3MI.

Ax6bu Tak crajmock, 1O MHTHI Cayx6oBLi
3afBJIATh, 10 y Bac KOHTpabaHIa — NOBOALTECH
Tak, HiOH Bu 3quBOBaHi i oOpaxeni. Skuio y Bac
Takd BinbGepyTh Jesiki peui, pitnyye qomaraiitech,
o6 BaM iX 1IOBEPHYJIH NEpel] TOBOPOTOM 10/I0MY.

Hasenemo IBa mpuknaau, o Moxe CTaTHCS Ha
KOpP/IOHI, i sIK AeXTo pearye:

a) Yonosika, Ha3BeMo foro Maxkcumom,
3aTpumasii Ha MUTHULI y Kuesi. Ckasanu ifomy, 1o
y Hboro 3abaraTo TKaHHHM, | Hakjand Ha Hel
BHCOKEe MHTO. Makcum BinmoBHBcs mnatuty. Uiny
rpyny Ha [ABi roauHu 3artpumasu. CayxGoBui
AomaraJjiuch, 106 Makcum 3annatus, ajie Makcum
ynepTo BiaMoBisiBesl. Heski TypHCTH 3rofocumiucs
YaCTHHY MHTA 3aIJIATHTH, W06 BiANyCTHIM rpymy.
MaxkcuM cTosiB Ha cBoeMy. BiH HaBiTh BHMaras
nobayeHHs 3 OUpeKTopoM aeponopty. dupextop
HapewTi npuidios, B3sfB Makcuma Habik, i micns
NpUEMHOI po3MoBH OyJio BupilleHo, o Maxkcum
3aM/IaTUTh MiHIMaJIbHy cyMy. Bcro TkaHuHy Homy
A03BOJIUIIM 3abpaTH.

6) Ilin uyac mokiagHoi mnepesipkwy, Ipuni B
Bamisui Bce mnonepesepTanu. Ilicis nepesipky,
ciayx0GoBui JMwuan IpuHHHI pedyi B MoBHOMY
6e3nanai i MmaxHynu i, mwo moxke fiTH. Crnokifitnm
rojnocom IpuHa BiamnoBina: s He pywyce 3 Micud,
MOKH BUM MOl peyi He CKJIaJeTe B Bajli3Ky i 1i He
sakpuete. Ciryx008Bui Tak i 3pobusu. Cami cyaiTh un
3 UKX PO3MOBiJleld MOXKHA BUTATHYTH SIKYCb MOpaJib.
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10. Bumazaiime nepwokasacnoi obcayeu. Bu
IJIATATE 3a MeEpUIy KIACy, He 3aJ0BOJibHAHTECH
TpeTbOpsAnHOK obcnyroto. Sk y Bamii kiMHaTi
Hemae rapsyoi Boou — Hapikaiite. Sk Ha MeHwo
nofgaHo 12 crpaB, a BH MOXETE 3aMOBHTH TiJIbKH
onHy — Hapikaiite. Hapixaiite, 60 nacusHicTh Gyae
iHTepnpeTyBaTHCh, SK 3a40BOJIEHHSA. IHTypHCT
MYCUTb TYypUCTIiB 00cCJlyroByBaTH, L€ X IXHE
3aBOAHHA. A AKIIO BOHH B L[bOMY HEYCHILIIHi, MOXe
BOHM TMOBHHHI 1ie Aij10 JTUILHUTH — IepeJaTH KOMYChb
0inb11 KOMIIETEHTHOMY.

Bigsigunu poauuiB Hikonu He obxomsaTbes Oe3
rocTHHMU. 3a Ti CTpaBH, IO BU B roTeJli IPONYCTHUIIH,
Bu 3amnatund, CnpobyfiTe 3a HUX AiCTaTH AKyCh
BiATUIaTy — MOXe nomnpocite, w00 BaM Jajau
wokosaky. Jaidite ii cBoiM poaudam.

11. Hazoaowylime no3zumueéHi dcnexmu
YKpaincbko2zo xeummsa Ha emir payii. Kputukysatn
JIerKo, ajle lie HikoMy HifIKOI KOPHCTH He [ae.
Yxpaincbka CribHOTa Ma€ YHM MHUILATHCS:

a) Vkpaiduis BuOHparoTh Ha BiANMOBidasibHi
nocady B ypagax, ocobiuBo B Kanani.

6) CeitoBuii Konrpec BinbHux Ykpainuis — ue
3opraHizoBaHe ykpaiHcTBo 3axony.

B) Vkpaiuceki Katenpu npu I'appapacsxomy i
TopouTcbkoMy yHiBepcuTeTax Ta KaHancekuit
incTUTYT yKpaiucekux ctyniit B EnmonToni. I
BifoMi ycTaHOBM BeAYTh JOCITIAH 3 yKPATHICTHKH HA
HAaHBHIIOMY HAYKOBOMY No3emi. 3aCHYBaHHS LMX
YCTaHOB — BEJIMKE J[JOCATHEHHS YKpPaiHChKOI
CHiTLHOTH.

r) 3axopaoude IIpencraBHUITBO YXpaiHChbkol
I'enbcinkebxoi [pynu Ha 3axoai. TyT Tpeba sranath
Magpincexy Kondepenuiro i Besvknit BK1an npani
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renepaa Iletpa I'puropenxa ta Hagii Caitinynoi.

12. Posnumytime npo odomo YKpaiHcbKux
noaime’asnie i npo axmu onopy. Hainine
PO3MUTYBATH y poau4iB, abo y mojeH, skum ponnui
nosipstoTe. He 3nusyiitecs, axiio B1 6ib e 3HacTe
[IpO apCIuTH, CyAM Ta NpPo B'A3HIB, HiIX 3arajg B
Vkpaini. Taxi indopmauii ny6sliyHO Tam He
NePEenaro ThCs.

ByBa:rm BHMTaNkM, 110 JHOAM 3HAMH §po
AHCHACHTIB, aJie HIYOro He FOBOPUIH, 60 6osTHCS 3a
cebe. Maiite na yBas3i, 110 X0y iHpopMauii, sixi Bu
WyKa€Te — BaXJIUBi, — JHOAH, Bil SHKHUX BH
iHpopManii nicracte — e BaXnuBiuli. By
3060B’13aHi nepen Humm. VBaxafite, mo6u ami
BUHHKH He 3aMOAisM iM WKoqy.

13. Axbu sam xmoce nponoxyeas eugeImu
JaxaraéHy aimepamypy, abo sarxuiics
OucudeHmcesKuii OOKy Menm, nosaxcho nooymaiime
npo moxcausicmy ye 3pobumu. o Tpeba matu Ha
yBasi? Ilo-nepuie: wuinkom IPHPOHUM € cTpax
IEpEN CUCTEMOLO, sfKa 3acTpaluye i o6BHuHyBauye.
Ham 3naetbes, wo sik sy ne HaJIeUTE 10 BU3HAYHUX
YKpAiHUIB, 3 BaMM HiY0ro He CTaHeThCS. Bemuky
OO Tpae sk i Bit xoro Ti marepisnn inyTe. Bin
po;(p‘mm? Bia xoroce 30Bcim uyxoro? Sk xToce
30BCiM YyKHH — migxoasTe go CTIPaBH CKEMTHYHO,
AKIHEOYAb  3ycTpiui MyCATh OYTH IHCKPETHI, Ha
T-lOTI/IpI/.l oui. SAx monuua Kpa, 3 crOpaBxHiMHu
IHTEHLIAMMY, TO L€ 3posymie. ITig yac 3ycTpiui, maiite
.qym?lv.ly T'OBOPHTH, BUC/yXxaiiTe. OxpiM uporo Bamia
IHTYIUIS 1 pO3CYNHBICTE MYCATh Bam migka3ary,
1[0 piliaTH.

Uyxi sroau nHafiyacTime DiaxooaTh He 3
NOJIITHYHHX TPHYMH, & 3 EKOHOMiYHUX. Bam XTOCh
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MOE€ 3aNpONoOHyBaTH NPSIKKY 3 BiliCbKOBOTO Mosica
B 3aMmiHy 3a uurapky, abo pyb6si 3a gonspu. B
4OpHHil pUHOK Kpallle He BcTpsBaiite. Lle HikoMy He
nortpibHe.

14. Koau su maeme nosaxcHi Kaonomu,
Oomazatimecs nobauenHa 3 NOCAOM 8awol Kpainu.
IMam’araiite, wo Tte, mwo B Pansucbkomy Corosi
yBaXKa€TbcAd IMPOBHUHOK, B HOPMAaJlbHOMY
CYCMiJIbCTBI — NPOBHHOIO HE YBaXKacThCA.

Hanepenonni Onimnisian 1980 p., Hanpuknan,
PeKUM YXBajJIMB 3aKOH, SKHH HaJae paIsHCbKe
rpOMaJsiHCTBO BCiM THM, XTO NOKHHYB TEPUTOPIlO
tenepiusboro CPCP (mMabyTe, 3 mnpaBHYKamH
BKIOYHO). Taka odiliHa weapicTb, HE3HaHA 3a
‘TpaHuuaMu Kpainu Pan, mMana Ha MeTi 3acTpatinti
TYPHCTIB, AKi 3BiATH IOXOASITh: HiYHYUPK, MOBJIAB, &
TO BidYyeTe Ha BJacHifl 1wWiKipi, WO Take
couisuticTHyHa 3akoHHicTh! OHaK, 1IbOro 3aKOHY HE
3aCTOCOBAHO Hi MpPOTH Koro, i Tpeba AymartH, 110
PEXHUM YAACThCS 0 HbOTO TiILKH B KpaiiHbOMY
BUMaJKy, fKIIO cxo4ye Mo3bytucs HebesneyHoro
Bopora. Bu s#K TypucT He HanexuTe Ao Uiei
kaTeropii: He pgaBaliTte cebe 3acTpawuTH

MICEB0JIErajlb HUM JKaproHOM.
Akio 6 Bac Taku 3aTpUMaJii, HEOOXITHO MaTH

3aKoHHoro JopanHuka. Hidkux aHker He
ninnucyiite. He 6uiite cebe B rpyau, subayvaroyucs, i
3a )OJHUX 0OcTaBHH He crioBigafiTech. Yac npaigoe
Ha Ballly KOPUCTb: IOJLisI HE MOXeE OBro 3aTaiTu
BALLO] BIZICYTHOCTH BiJl iHIIMX YJIEHIB BalllOl FPpyMH;
KpiM TOro, palsHCbki BJAcTi HifIK HE XO4yThb
TBOPHTH MYYEHHKIB I YKpaiHChKOi JisiCIOpH.
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II1. MTOBEPHEHHS

IMoBepHeHHsT — po3adpac MoAcH nonojam. 3
oAgHOro 0OOKy, BiI4yBa€ThCA MOJIETIIEHHS, LIO0 BH
BHiXaJIM 3 TOTAJiTapHOI Aep)KaBH, € Ha KOXKHOMY
KpoLli Big4yBa€ThCs Opak, MpUMITHBHICTL i Harnsa. 3
apyroro Ooky, IIKOAa MOKUAATH pOIMYIB, HOBHUX
Apy3iB 1 KpaiHy npenkiB HalllKMX, 3 KO MH Ternep
6mmxue nosHaommmes. Tak: Ykpaina 3 ycima
HEJOCTATKAMH, 3 MOJITUYHUMH Ta COLISIIIbHUMU
npobnemamu — HAIIA BATBKIBUIMHA. V

JIeKOT0 3 Bac 3MiHUTLCS MOYYTTH 10 YKpaiHu Ta 10

yKpaiHCcTBa B3araji.

ITicns nmoBepHEHHs BH 1€ JOBro 3raJlyBaTUMETE
noJopoXx, 6araTo MIpKyBaTHUMETE | CTaBUTUMETE
co0i HOBi MUTaHHA. Moxke HaBiTh 3anuTaeTe cebe: K
s MOXY NMPakTUYHO JOMOMOTITH Y KpaiHi?

Kinbka nopan:

1. Po3nosimaiite npo cBOIO MNOJOPOK, HPO
nepexuBaHHss B Ykpaidi. barato kopucHoro
3pobHTE CBOIMM LIMPUMU PO3IIOBIISIMHU.

2. 3aoxouyiiTe iHIIMX BiABiLyBaTH YkpaiHy,
0Cc006JIMBO MOJIOAb.

3. HonoBHITHL Ballle 3HAHHSA NPO Te, HIO JIi€ ThCS
B Ykpaini. Halikpamuii nokaxuuk nitepaTtypH, Le:
George Liber and Anna Mostovych (comps.),
Nonconformity and Dissent in the Ukrainian SSR,
1955-1975: An Annotated Bibliography (Cambridge,
Mass.: Harvard Ukrainian Research Institute, 1978).

4. TlpoTtecTyiiTe MPOTH PafsAHCLKOTIO PEXUMY,
NHWITe OO0 3arajlbHUX i /10 BalllMX TEPeHOBUX
4aCOMMCIB, KYPHaliB, 10 YPAAOBLIB.
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5. BynouaiiTecs B OKHUTTS YKpaiHCbKOI
cninpHOTH, 36arauyiite ii, Domaite il CBIXUX CHIL.
No6Gpa i cunbHa CNibHOTa y BiIbHOMY CBITI MoKe
GaraTo moMorTd YKpaiHi i ykpaiHCbKiii cripasl.

6. Kenu posnoBimacte mnpo YKpaiHy —
ocobnuBo ny0JsiyHO, He BKMBaiiTe iMeH NFOACH, SKi
3aBAKM BALIUM PO3MOBiIAM MoriM 6 NOTEPNITH.

7. Skmwo BM micas MOJOPOXi BUPILIKTE
npucBaATHTH cebe ykpaiHcbKkili cnpaBi,—
CKOHTaKTy#Tech 3 Hamu. Mu Mo¥eMO faraTo B
JIe4YOMY BaM OMOMOITH.
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CkonTakTyiiTech 3 HaMH JHCTOBHO abo
TenedoHOM:

ZAREVO

819 Asbury Terrace
Philadelphia, PA 19126
(215) 548-7230

ZAREVO
P.O. Box 185
Yonkers, NY 10710

ZAREVO

P.O.Box 3, Stn. M
Toronto, Ontario
Canada MGé6S 4T2
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Dear Reader:

This pamphlet is meant to serve primarily as a
reference manual for young people intending to
travel to Ukraine. At the same time, the majority of
our suggestions are equally pertinent to most Soviet-
bloc countries. Our purpose is to highlight a set of
what we consider preferred behavior patterns
gleaned from personal experience in Ukraine and
supplemented with insights from scores of returning
tourists. It is our hope that this pamphlet will serve
as an effective medium for understanding the
possibilities and constraints that tourism currently
offers for furthering the causes of national
renaissance, national self-determination, and
political maturity for the Ukrainian people both
within their ethnographic borders and in the
diaspora.

Upon your return, we would welcome any
suggestions, comments, or observations that would
assist us in continually improving, revising, and
updating this pamphlet in order that it may be of
greater use to succeeding waves of Ukrainians
visiting their homeland.

Commission for the Study of
Contemporary Ukraine
Central Executive of the
United Ukrainian Academic
Associations “ZAREVO”



I. PREPARATION

So you have decided to make a trip to Ukraine.

What do you hope to accomplish?

Are you looking to reaffirm your heritage?

Are you going out of curiosity or as a favour to
your parents?

Are you going to visit relatives you have never
seen?

Do you wish you had a better command of the
Ukrainian language? Qg

Are you apprehensive?

Certainly a trip to Ukraine requires a substantial
commitment of money and emotional resources, to
say nothing of time. Without a doubt, for most
Ukrainians such a journey is on a different plateau
from a winter vacation to some Caribbean island or a
§ight-seeing tour of Europe. Since we attach great
importance to visiting Ukraine and generally have
high expectations of such a trip, it is imperative that
we take some time to reflect on how we can most
benefit from our encounter with the land of our
ancestors.

The likelihood that our trip will be successful,
either in terms of personal satisfaction or in terms of
the impression we leave, is closely related to the effort
inyested in planning. The aim of planning is to
minimize or do away with some of the uncertainty
associated with a future event. Without being
conscious of it, we all plan to some degree every day.
Generally these plans are informal in nature, but,
when dealing with serious matters, such as trips to
Ukraine, it is necessary to raise the level of our
consciousness and engage in a formal planning
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process. Why? Beécause proper formal planning will
prepare us to deal more effectively with the problems
and demands that contemporary Ukraine presents.
The very fact that you are reading this pamphlet
shows that you are trying to prepare yourself better
for your trip to Ukraine.

But what, you ask, will planning accomplish in this
case? Willlbeable to outwit the KGB? Willl be able
to cleverly disguise 40 babushkas as personal effects?
Will I be able to strike some resounding blow for
Ukrainian independence? At the very least, will I be
confident in confronting the symbols of an openly
hostile authoritarian regime and maintain my
dignity? To these questions and similar queries we
offer no magic solutions or closely held secrets.
Nonetheless, it is our firm conviction that the
reflective person who reads this pamphlet will make
it more difficult for the KGB to manipulate him and
will also take a significant step toward avoiding
foolish behavior in Ukraine.

Planning will assist us in dealing intelligently with
some of the following questions that tourists always
seem to be asked:

Where did you learn to speak Ukrainian?

Are there Ukrainian schools in the United States
and Canada?

What Ukrainian newspapers, journals, and books
are printed in the West?

What is the current state of the Ukrainian
community?

What are the characteristics of the Ukrainian
political spectrum?

Why are there so many Ukrainian political
parties?



Can your children speak Ukrainian? If not, why
not?
Do you have relatives in Ukraine?
Is it true that there is a socio-economic crisis in
capitalist countries?
.What is being done to assist Ukrainian political
prisoners?
What are former Ukrainian political prisoners
doing in the West?
Who are the important Ukrainian religious
leaders in the West?
This small sample of questions suggests that the
Ukrainian tourist must familiarize himself with a
wide range of factual data. Failure to do so exposes
him to the risk that he will be viewed as an
ignoramus, a person to be shunned, since worthwhile
conversation is not possible with him.
Unfortunately, all too often people who visit Ukraine
are nothing more than bores who have only one
function, namely to bring over hard Western
currency for the Soviet regime. Since very few
prospective tourists actually have a burning desire to
serve as currency funnels, let us turn our attention to
ways of preventing this from happening
Tnadvertently. Recognizing that a certain cost is
nescapable, as with any trip, it is imperative that we
raise the socio-political costs to the regime associated
with our visit. And make no mistake, there are real
costs to the regime. For instance, the Soviets would
ml'lch rather have a group of Americans for the same
price, since they are not as likely to question the
decades of oppression, ethnic genocide, and chronic
agricultural problems associated with the Russian
communists. Only if the socio-political costs to the
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regime of our trip relative to our financial
expenditures are raised can we rightly view our visit
to Ukraine as a success. How, then, do we raise the
socio-political costs to the regime?

These costs are raised substantially when the
regime is confronted with an erudite, well-read, and
politically sensitive tourist public. Since these are the
characteristics that are most threatening to the
Soviet regime - in fact, to any oppressive regime - it is
incumbent that we cultivate them. Erudition, of
course, is an ongoing life-long process. However, it is
closely linked to being well-read, which is a state the
vast majority of us can attain through self-discipline.

While a great many people intending to visit
Ukraine are no doubt well-read and, by implication,
politically sensitive when it comes to the Soviet
Union or Ukraine, it is still worthwhile to make a few
comments that will potentially add to their
astuteness. First, prior to travelling to Ukraine, we
ought to raise our level of consciousness about events
affecting the Ukrainian community and those
connected to Ukraine from a global perspective. An
example of the former is the presence of Ukrainians
at conferences monitoring the Helsinki accords,
while the impact of the insurgency in Afghanistan on
the Ukrainian populace, specifically youth, is an
example of the latter. So, while our reading is most
often casual in nature, it is imperative that we now
shift our orientation and remember exact
circumstances, events, and their causes. Otherwiseit
will become embarrassing when we are forced to

pesort to lame excuses in order to mask our
ignorance. With moderate effort it is possible to
speak authoritatively about the flow of events in the
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West and the more narrow confines of the Ukrainian
community.

But what type of material ought we to read, and
why? It is taken for granted that at the very least
young Ukrainians in the West are familiar with their
respective regional newspapers and faithfully keep
abreast of domestic and world events. For those who
do not, this pamphlet will be of little assistance. In
addition to newspapers, important general news
magazines such as Time, Newsweek, and U.S. News
and World Report provide analysis and timely
interpretation of events. They are important for
building a conceptual framework of the forces that
shape global trends. There is no getting around the
fact that an intelligent person must be familiar with
these types of news sources. Note, however, that a
sound reading program cannot be approached like
some crash course or a cram session for an
examination. Rather it must be a steady diet of
information followed by analysis and personal
synthesis of the information into some philosophy or
model.

The sources of information mentioned earlier are
general in nature, and without a doubt many of our
readers are thoroughly familiar with them.
Therefore, it would be most productive to turn to
specialized publications such as Foreign Affairs or
Problems of Communism for more elaborate
treatment of the types of issues we have touched
upon. The former journal deals with global policy
issues, but, since the Soviet Union is an important
actor in most matters, Foreign Affairs devotes
considerable space to the analysis and interpretation
of Soviet goals and actions. The latter is a
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publication of the U.S. government and has touched
on Ukraine or Ukrainian-related matters in the past.
A person who is conversant with these two journals
certainly can take an intelligent stance on a wide
range of issues.

Under the heading of specialized information
sources there are many excellent books, but the
following merit special attention: Robert Conquest,
The Great Terror, rev. ed. (New York: Macmillan,
1973), John Barron, KGB (New York: Bantam,
1974), and Aleksandr Solzhenitsyn, The Gulag
Archipelago, 3 vols. (New York: Harper and Row,
1974-79).

Up to this point we have discussed preparations
using non-Ukrainian sources, but it is extremely
important that we as Ukrainians be aware of and
understand the processes that shape our lives and
destiny both in our diaspora communities and in
Ukraine. In other words, we have to look at world
events as Ukrainians first and foremost, with no
apology. After all, if we do not take a Ukrainian
viewpoint, whom do we expect to do so? Thus, it
would be difficult to imagine a Ukrainian who could
keep up with the daily beat of events that impinge on
the Ukrainian nation without reading some
Ukrainian newspaper, journal, or book. This, in
fact, seems to be the sine qua non for the most
rudimentary form of Ukrainian consciousness. For,
after all, if you are not interested in keeping up with
events in your ethnic community, then being
Ukrainian does not matter to you.

The Ukrainian press can be divided into the
general and the political. In the former category
there are such well-known papers as Svoboda and
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Narodna Volya, while the political sector is
represented by Ukrains’ke Slovo, published in Paris,
and Novyi Shliakh from Toronto. In addition to the
above-mentioned newspapers, the Ukrainian
community is fortunate to have Suchasnist’, a
journal that devotes its pages to an analysis of
- Ukrainian problems. It is worth repeating that
reading the Ukrainian press on a high level of
awareness is an invaluable aid in preparing to tour
Ukraine.

An important supplement to the Ukrainian press is
a host of books written by Ukrainians about current
afflictions that plague the Ukrainian nation.
Although we may read many works about the Soviet
Union and even Ukraine written by non-Ukrainians
in a cool, analytical, and dispassionate manner, we
cannot read the Ukrainian works without having our
souls seared and our national consciousness jolted. -
Highly recommended are: John Kolasky, Education
in Soviet Ukraine(Toronto: Peter Martin, 1968) and
Two Years in Soviet Ukraine (Toronto: Peter
Martin, 1970); Ivan Dzyuba, Internationalism or
Russification? (London: Weidenfeld and Nicolson,
1970; New York: Monad, 1974); Bohdan Yasen and
Lesya Verba (eds.), The Human Rights Movement in
Ukraine:  Documents of the Ukrainian Helsinki
Group, 1976-1980 (Toronto and Baltimore:
Smoloskyp Publishers, 1980), and Yurii Badzio,
Vidkrytyi lyst do Prezydii Verkhovnoi Rady Soiuzu
RSR ta Tsentral’noho Komitetu KPRS (New York:
Foreign Representation of the Ukrainian Public
Group to Promote Implementation of the Helsinki
Accords, 1980). In fact, if you do only one thing in
the Way of preparation prior to visiting Ukraine, read
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these works. They are that important.

Do not fail to consult with persons who have been
to Ukraine in the recent past and can provide
intelligent advice about specific problems that come
up on tours. The advice that you are likely to get
from your elders who left Ukraine during World War
II will be full of lurid descriptions of sadist
communist beasts at every corner. Certainly, a
novice such as you is no match for them. Butif in
fact it could be determined that all customs officials
in Ukraine are blood-sucking vampires, we have the
weapons at hand to ward them off. We could, for
instance, pay them or bribe them with pints of blood
instead of blue jeans or razor blades. We might all
even take to wearing crucifixes: it always works in
the Dracula movies. The point is, generalities about
any society tell us precious little about how to cope
with its daily realities. Old, tired, and uninspired
generalities are the least useful. Therefore, when you
seek advice from friends or acquaintances, ask very
direct questions. For example: Was anyone on the
tour searched bodily while clearing Soviet customs,
and why? What are the preferred brands of blue
jeans in Ukraine? ~Which types of electronic
calculators have the greater relative value - American
or Japanese? What will be the exact consequences if
it is discovered or you admit at customs that you have
Western literature, a prayer book, or even Ukrainian
dissident material in your possession? Has anyone
ever been shot for such an offense? Locked up?
Scolded?

Finally, let us talk about the logistical and
financial aspects of the tour. Unless you are firmly
anti-social, going with a tour is by far the best way to
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travel to Ukraine. The tour leader will save you
much needless hassle and grief. You must realize that
the Soviet system of hospitality is simply not very
adept at handling individual travelers. All sorts of
woes can befall the individual traveling alone. For
instance, if there happens to be a room for you, then
there are probably no meal vouchers and no one you
talk to seems to know why. What is even worse, you
detect that there is no sense of urgency or sympathy
with the plight of the poor tourist. By the time you
resolve all your difficulties, much time will be lost
and you will be needlessly aggravated. In fact, you
might even have second thoughts about staying.
Your tour guide will cushion you against all the red
tape, misunderstandings, and other assorted
nonsense of Soviet officialdom.

It is a serious mistake to bring in large sums of
Western currency. Believe it or not, tourists travel to
Ukraine for a two-week stay and carry astounding
sums of cash. How astounding? Itis not unusual for
people to carry $6,000, $8,000, or even $12,000.
Currency that is not declared is subject to
confiscation, so most people reveal their financial
holdings to the Soviet authorities with far greater
precision than to their country’s tax services. When
the Soviet customs official sees a declaration form
with $12,000, his eyes light up, his heart might even
skip a beat and he is sorely tempted to unburden you
of some of that cash. He is sure that the tourist will
protest very little if relieved of, say, $500 to pay for
the allegedly excess babushkas, calculators, or jeans
that every traveller invariably brings with him. After
all, $500 is a rather small amount when compared to
$12,000. Experience does seem to indicate that
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people with huge sums of money pay more, in some
cases much more, for carrying such articles. It seems
that the Marxist adage appliess “From each
according to his means.” Since the tour is completely
paid in advance, our advice is not to carry more than
$200 to $500 per person.

It should be evident that the above suggestions
cannot be implemented in one or two weeks.
Therefore, if you are serious about improving your
preparedness for a coming visit to Ukraine, thereis a
great deal of work that needs to be done. Do not
delay. Just as you need a certain amount of time to
make formal travel arrangements with the tourist
bureau and your government, so too you need time
to prepare intellectually.

.4//////;/ ///Yz”// Z
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II. THE TOUR

Remember that your conduct as a tourist will
reflect on who you are, and, for better or worse, will
reflect on the group that you represent. Both your
virtues and foibles will be magnified as the
characteristics of the Ukrainian diaspora. It is
therefore crucially important to make the proper
impression on both our friends and foes. In the first
case, patriotic Ukrainians struggling against a
tyrannical regime can take heart from the knowledge
that Ukrainians in the West are capable of effectively
presenting the plight of Ukraine to the world at large.

In the second case, let our adversaries observe that
we are a committed people who do not readily accept
the status quo. We must serve as visible proof that
the Kremlin cannot wish the Ukrainian problem
away.

What, then, are the courses of action that you
should adopt while on tour in Ukraine?

1. Your tour starts when you meet your group at the
port of departure. Therefore, you must be careful
with whom you talk and about what. It can be rather
disconcerting to discover that the elderly man with
whom you were talking so animatedly is travelling on
a Soviet passport. (The man, who was separated
from his wife during the Second World War, was
recently reunited with her.  He now resides
permanently in the U.S., and together they are
travelling to visit their son and grandchildren.)
Now, we are not suggesting that such people are
Soviet spies or even informers, but by the same token
they are susceptible to more Soviet pressure should
the need arise. This does not mean that you should
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crawl into a cocoon and regard every action as
imbued with double meaning or filled with intrigue.
2.  Always maintain your dignity and insist on
courteous treatment by Soviet authorities. The very
fact that you have been issued a Soviet visa for travel
is testimony to the fact that your government and the
Soviet government have worked out an
understanding on these matters. If there was
something they did not like about you, no one forced
them to issue you a visa. In no way ought you to
apologize for being a member of Plast, SUM, or any
other organization in the West. These are perfectly
legitimate organizations in our respective countries
and they do not need a Soviet imprimatur. Would
the Soviet authorities even dream of questioning
your membership in the Democratic or Republican
party? Or, better yet, would you ever dream of
justifying your membership if questioned? In the
event of any breaches of etiquette on the part of the
Soviet authorities, our advice is to register your
outrage immediately and forcefully. Let them know
in no uncertain terms that you will inform your State
Department of their barbaric conduct. Or tell them
that you will write an expose in your local newspaper
about the outrages committed against unsuspecting
tourists.

Do not allow yourself to be treated as a criminal
simply because your parents or you yourself left
Ukraine. Experience has demonstrated that tourists
who insist firmly on their rights get treated
accordingly. On the other hand, those who act like
sheep get sheared. To each his own.

3. Speak only in Ukrainian with relatives, Intourist
personnel, and fellow rourists. Y our ability to speak
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Ukrainian though separated from Ukraine makes a
profound impression on those with whom you
interact. Do not worry that you will make
grammatical errors or that you speak Ukrainian with
an English accent. The important point is that you
can use the Ukrainian language as an effective
medium of communication.

If you should happen to know Russian, this is
decidedly not the time to show off or practice your
skills. In fact, do not be reluctant to express your
displeasure with any knuckleheads in your tour
group who insist on gaining favour with the
authorities by showing off their knowledge of
Russian. If you find yourself in the situation that
people in the Soviet Union or Ukraine allegedly
cannot understand Ukrainian, afford them the
opportunity to brush up on their English, French,
German, Spanish, or ghetto black English. This is by
no means a minor point, for the extent to which we
willingly use Russian is a formal statement about our
national immaturity. Itsaysnothinglessthanthatas
a nation we deserve our sad state of subservience,
since we are all too ready to enslave our national
consciousness to a foreign tongue.

4. Stress the fact that you are an integral part of the
Ukrainian nation. Just because you happen to live in
the United States, Canada, Europe, or Australia
does not mean that somehow you have second-rate

status as a Ukrainian. '
In the past, as in the present, some of the finest

Ukrainian patriots have lived or have been forced to
reside beyond Ukraine. Where we happen to live
currently is for the most part an accident of history.
However, we are not Ukrainians because of accident.

15



We are Ukrainian because we share a common
culture and tradition with our countrymen in
Ukraine, and because we strive towards a common
destiny as a people.

Remember, it is in Moscow’s interest to erect
barriers between Ukrainians. On the one hand,
Moscow would want us to believe that Ukrainians in
Ukraine are totally different and have no more
earnest desire than to snuggle up more tightly to their
Russian “brothers.” On the other hand, Moscow
acts as if beyond Ukraine there is not the least bit of
organized Ukrainian life. To verify this, check the
genuine surprise that people in Ukraine register when
they find out about particulars of Ukrainian life in
the West. Certainly Ukrainians in Ukraine know far
less about Ukrainian communities in the West than
do Poles about their “Polonia.” This sad state can
only benefit our enemies.

5. Avoid engaging in frivolity that is demeaning to
the Ukrainian nation. A few examples can best bring
home the point of what we mean by frivolous
behavior. Many well-meaning tourists like to sing
while travelling by bus or train. Certainly there is
nothing wrong with singing, since this is a
manifestation of our emotional link with the
Ukrainian land. Many tourists, however, fearful that
most of the songs in their memory bank will be
interpreted as political or even pseudo-patriotic in
nature, resort to such gems as Mala ya muzha piyaka
(I had a husband who was a drunkard). Granted, this
is a safe song, but a busload of tourists singing it at
the top of their lungs are making a poignant
statement about the maturity of the Ukrainian
community. The devastating effect of such a song is
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to reinforce the image of the Ukrainian people as
mere country bumpkins, totally incapable of
running their own affairs. Thank God for the older
Russian brother who can benignly run the affairs of
state for the irresponsible, fun-loving little Ukrainian
brother. Is this the message we wishto convey? Tour
guides especially,who are often thrust into therole of
song leaders, ought to ask themselves this question.
After all, they should have a broader responsibility
than merely insuring the physical comfort of their
charges along with the profitability of their firms. A
gentle reminder on your part may be all that is
necessary to alert an absent-minded tour leader
about his responsibility for the good image of his
group.

Many tourists storm into Lviv, Ternopil, or Kiev
bejeweled, dressed, and coiffed like royalty. Indeed,
many a grandmother might well be the envy of a
high-school prom queen. Amid much pomp, they
stroll imperially and shower their unfortunate
parents or other relatives with a cornucopia of
babushkas, jeans, and chewing gum. Bless them for
their limitless generosity: Ukraine shall never forget
them.

Be alert to the fact that even in many ordinary
situations the average tourist is likely to stand out in
striking contrast to the general Ukrainian public.
There is simply no point in exacerbating the
differences. Even if frivolity is not offensive to your
immediate family, remember that there are others
who take note. Their observations may reinforce
half-baked notions that such people are nothing
more than capitalist drones and that Ukraine is well
rid of their kind. Unintentionally, such conduct
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reinforces the propaganda campaign of the
communist regime, giving credence to claims that the
Ukrainian immigration is morally corrupt if not
downright wicked. There is no telling what else the
Ukrainian citizen will believe by extension about the
Ukrainian diaspora if he thinks that he has gained
special insight from the conduct of tourists. At the
very least, he may think Soviet propaganda has large
kernels of truth. Thus, it could be telling the truth
about the “traitorous” Ukrainian Catholic Church or
the German and now American “collaborators”- the
so-called “bourgeois” Ukrainian nationalists.

6. Avoid personal relationships with your Intourist
guide. Probably the vast majority of Intourist
personnel are hard-working, decent human beings,
but this is no reason to confide in them. The hard fact
remains. they are operating within a system that
requires them to inform, expecially on foreigners.
Even if the Ukrainian Intourist guides find informing
personally distasteful, the demands of job security
and their families’ welfare give them little choice. For
others, and make no mistake about this, keeping an
eye on tourists’ whereabouts is the first step up the
KGB career ladder. There can be little doubt that the
Intourist guides are instructed to provide accurate
accounts of your comings and goings, your
statements and your general attitude.

You will probably note that your Intourist guide is
extremely concerned that everyone eat a good,
nutriously balanced breakfast at the hotel every
morning. Even if you say you will have breakfast
with your relatives, the guide will claim that it is
necessary to meet in the morning in order to
disseminate important information for the day. So
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your presence is required. If you believe the guide is
really interested that you get the meals to which the
tour entitles you, then you also probably believe in
the tooth fairy. The friendly guide along with the
kitchen staff are already planning how to steal the
meals the members of the group will not consume.
So why the stress on breakfast meetings?

The morning muster is simply a convenient head-
counting device. In addition, over breakfast, you
may relate your latest adventure to your tourist
friends in a rather relaxed manner. For instance, you
travelled illegally to your father’s village and the
Soviet authorities are none the wiser. All this is
related within easy hearing range of your Intourist
friends who nonchalantly eat breakfast.

The less you talk with the Intourist guide, the less
he will know about you. Do the guide a favour and
provide him with a genuine reason why he can report
very little about you. He will probably be thankful
for your discretion.

7. Avoid giving interviews on state radio or signing
any statements or declarations. The “Tovarystvo
Ukraina” (Association for Cultural Relations with
Ukrainians Abroad), which supposedly exists for the
purpose of promoting ties between so-called
“progressive”  Ukrainian elements and the
motherland, often arranges for tourists to visit its
Kiev offices. There tourists are treated to free
Ukrainian books, pamphlets, and postcards along
with a period of poetry recitation and even jokes by a
resident comedian. Then comes a question-and-
answer period that may deal with the positive and
negative aspects of Ukraine that tourists have
experienced. (The negative aspects are, at worst,
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such things as slow service in hotels.) The hosts try to
project the image of reasonable people, even if they
do take a few shots at the ever-present “bourgeois”
Ukrainian nationalists.

At the conclusion of their program, they attempt
to solicit subscribers to their newspaper, News from
Ukraine. In fact, they even ask what type of articles
you would want to see in this publication. All you
have to do is write down what types of news items
interest you and sign your name. They are very
concerned, really insistent that you sign something.
Are you in favour of motherhood? Sign.

Do not sign a thing, for you can be certain that this
crowd will twist your statement out of context to suit
their purposes. If you are not embarrassed in
Ukraine, you will be when you return home and
discover that you are now among the “progressive”
Ukrainians in the West who are in total support of
Soviet motherhood in its relentless struggle with
imperialism and “decadent” Ukrainian nationalism.

In real life, the “Tovarystvo Ukraina” is a poorly
disguised front for the KGB. Their purpose in
holding “discussions” with Ukrainian tourists is to
assess the character of the particular group. For
example: Has the group generally bought the party
line about the peaceful nature of the Soviet Union?
Has the group been “educated” to the many benefits
Ukraine enjoys in its “union™ with Russia? To what
extent has this group shown a concern for Ukrainian
dissidents? How closely should this group be
watched?

The best piece of advice we can offer is not to
attend the “Tovarystvo’s” sessions. However, if you
find that circumstances are such that you cannot
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escape attending, then make the best of it by asking
your hosts some of the following questions:

a) How has the “Tovarystvo” protested the
defamation of the Ukrainian nation in such films as
“Holocaust,” in which Ukrainians are presented in a
very negative light?

b) How come French is spoken in Paris, German
in Bonn, English in London, and Russian in Kiev?
Are Ukrainians ashamed of their language? sy

¢) How come there are Russian newspapers,
magazines, and schools in Ukraine, but no Ukrainian
schools in cities such as Moscow where there is a
large Ukrainian population?

No doubt you will be able to think of other
questions that are sure to raise the blood pressure of
your hosts at the “Tovarystvo .”

Again, no signed statements or declarations.

8. Treat monuments honouring communist heroes
and victories with cold indifference while searching
out places linked with the Ukrainian past. Thereare,
unfortunately, countless statues of Lenin throughout
Ukraine. Your tour guide may show you a
monument to other butchers such as Felix
Dzerzhynski, founder of the Cheka - the historical
predecessor of the KGB.

Set the tone early, namely that for your money you
came to see the graves of Taras Shevchenko and Ivan
Franko. You are interested in seeing where Lesia
Ukrainka worked or where Vasyl Symonenko wrote
his poetry. You simply do not care in the least where
Lenin stayed in any Ukrainian city. When in Kiev,
insist on seeing the statue of Volodymyr the Great
and ask the guide to comment on it. Make sure when
you visit Shevchenko’s grave in Kaniv that your
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group has a bouquet of flowers and conducts a
proper ceremony at the gravesite, such as singing
Shevchenko’s “Zapovit .

Under no circumstances should you or any
member of the group place so much as a wilted
dandelion at the foot of a monument to Lenin or any
other official communist saint. These terrorists
insured that millions of our countrymen ended their
lives miserably in cold unmarked graves throughout
the vast reaches of the Soviet Union. Save your
flowers, prayers, remembrances, and tears for them.
Do not desecrate their memory by honouring their
murderers.
9. Enter the Soviet Union through Moscow airport.
Moscow is the hub for all travel throughout the
Soviet Union. It has the greatest number of foreign
visitors. Since customs officials deal extensively with
foreign travelers at this terminal, it is not surprising
that tourists suffer the least inconvenience and
harassment when clearing customs in Moscow. At
other ports of entry, the officials seem bent on
showing that they are somehow tougher than
Moscow. Whatever the rationale for this, it can play
havoc with the tourist arriving and clearing customs
in Kiev. (Do not make the erroneous assumption
that nashi will be somehow more lenient). The
experience can be even worse if you arrive by train
from Poland. Chances are that you will be the only
Westerner aboard, a fact meriting attention in itself.
Furthermore, Poland has become a very strange
socialist country; it is not a good place to be coming
from as far as the Soviets are concerned.

In Moscow, you can be assured of being an
anonymous face in the crowd and therefore have a
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much better chance of passing through unmolested.
This, surely, is what you want. So be just plain Ivan
or Ivanka tourist, not worthy of any particular
attention.

Nearly every tourist carries some articles that can
be construed as contraband. There are the ever-
present babushkas, gold rings concealed on toes,
prayerbooks, calculators above the allowable norm,
yards of cloth, and political literature, to name but a
few. As a result, most tourists are nervous to some
extent. Will my terrible secret be discovered?

Of course, the customs people know that in any
random sample of tourists there is a predictable level
of contraband. They also are quite aware of the
diminishing returns that a hundred-percent search
entails. After all, the vast majority will have no
contraband but will harbor considerable ill will if
subjected to overzealous scrutiny. Thus, whether or
not you will be discovered depends significantly on
pure chance. There have been reports of entire
groups passing customs without so much as one
suitcase being opened. On the other hand, there have
been cases of rather thorough shakedowns both on
arrival and departure.

If you are the type of person who will abide by
every rule the Soviets set down, then you will not
benefit in the least from our suggestions. In fact, they
may be detrimental to your well-being. Just think,
you might be accused of having read this vicious,
anti-Soviet piece of literature. No doubt it merits 25
years in Siberia reading the collected works of
Leonid Brezhnev.

In the event customs agents claim that you possess
contraband, act surprised and hurt; insist it cannot
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be true.If it proves impossible to enter the country
with certain articles, insist forcefully on their return
prior to your departure.

Two actual cases of tourists under pressure will
clarify the points we have been making:

a) A man, let us call him Maksym, clearing
customs in Kiev was assessed a stiff fine for excess
yards of cloth and articles of clothing not intended
for personal use. Much to the shock of the customs
agent, he refused to pay. The tour was held up for
over two hours, with the customs authorities
demanding payment and Maksym steadfastly
refusing. Some members of the tour even offered to
help pay the fine so that they could proceed on their
way. Maksym refused. Not only did he refuse, but he
was causing a scene at the airport. He even had the
audacity to demand a meeting with the customs
director of the airport. Amid much commotion, the
customs director arrived and took Maksym aside.
After a rather amicable chat, it was decided that
Maksym would pay some nominal fee and be
allowed to keep all his articles. The director told
Maksym, “Look, you have to pay something. How
would it look if we let you go scot-free? Why, [ would
not be here tomorrow.”

b) One piece of Irene’s luggage was subjected to a
thorough search before departure. After completing
the inspection and leaving her possessions in a state
of disarray, the customs agent waved that Irene could
go. In a cool, calm voice Irene replied: “I will not
budge from this spot until you have my luggage
repacked and closed. Surely you do not expect me to
do it.” The customs agent promptly summoned two
assistants who did as Irene demanded.
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We will let you decide whether there is any moral
to these stories.

10. Insist that exorbitant prices be matched with
first-rate service. Do not be hesitant to demand that
Soviet tourist agencies and facilities provide you with
the first-rate service for which you have contracted.

There is no reason why your hard-earned dollars
should be spent on tenth-rate service at first-rate
prices. If your hotel room does not have hot water,
complain. If the menu handed out to you lists a
dozen entrees but only one is available, complain.

Complain because Intourist will give poor service
under the pretext that they are doing you a big
favour. Let Intourist know that you want service for
your money, not a litany of excuses. Ask your hosts
whether they would accept excuses if you failed to
pay for your trip. Give them hell when they
shortchange you. You are doing the Soviet state a
favour by your presence; it is Intourist’s problem to
meet your needs successfully. If it cannot, perhaps it
should get out of the tourist business and let someone
competent conduct it. Remember that passivity may
be interpreted as a sign of your satisfaction with the
services provided.

If you are among the many people who will be
visiting the homes of relatives, you will find that you
are being wined and dined away from your hotel. At
the same time, you have paid for meals and are
entitled to them. We recommend that the meals you
do not consume be refunded in the form of
chocolates or other food items. Give these to your
relatives. At least get some compensation. All you
have to do is ask.

11. Accent the positive about Ukrainian life in the
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West. There is no substitute for the truth, but, by the
same token, nothing is gained merely by focusing on
our pet dislikes. For instance, we dislike such-and-
such a political grouping because it is too liberal or
ultraconservative. It is extremely easy to be critical
and devoid of solutions. Yet the Ukrainian
community has much of which is can be justly proud.
Points worthy of mention include:

a) The election of Ukrainian parliamentarians,
especially in Canada.

b) The World Congress of Free Ukrainians. This
umbrella group unites all the religious
denominations of the Ukrainian diaspora, in
addition to bringing together the fragments of the
Ukrainian political spectrum.

¢) The chairs of Ukrainian studies at Harvard
University and the University of Toronto and the
Canadian Institute of Ukrainian Studies in
Edmonton. These institutions conduct research in
Ukrainian studies on the highest scholarly level.
Their work has been duly noted by the Soviet
Ukrainian press. Without a doubt, their
establishment is an important accomplishment for
the Ukrainian communities in the United States and
Canada.

d) The work of the the Ukrainian Helsinki Group
abroad. Here it must be mentioned that General
Petro Hryhorenko and Nadia Svitlychna have done
significant work, especially during the Conference on
European Security and Co-operation in Madrid.
12.  Inquire about the fate of Ukrainian political
prisoners and acts of resistance to the Soviet regime.
The best place to start an inquiry is among relatives
and people for whom your relatives can vouch. You
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would want to broaden your search only in the event
that your relatives cannot provide any information
but can provide possible leads. Do not be surprised
that in many cases you will know more about arrests,
trials, and sentences of Ukrainian political prisoners
than people in Ukraine. Remember, such
information is generally not made public in Ukraine.
Therefore, it may turn out that you will be informing
your relatives about events taking place in their
backyard.

There have been cases of people knowing about
the dissident movement but refusing to talk out of
fear that the tourist would not be discreet in
concealing the source of information. Bear in mind
that, although the information you seek is important,
so is the safety and welfare of your source. You now
have a responsibility to your source: you must insure
that your actions cause no harm to him.

Finally, under acts of resistance to the Soviet
regime (information which, incidentally, is far easier
to get), report such things as workers’ strikes, the
display of Ukrainian flags, or written slogans urging
the ouster of the Russian tyrants and freedom for
Ukraine.

13. Ifyou are offered dissident literature or material
documenting Soviet tyranny in Ukraine, seriously
consider bringing it out of the country. What are the
important questions you need to consider? First, itis
natural to fear that the Soviet security apparatus is
out to intimidate you if not actually incriminate you.
Our feeling is that, unless you are a relatively
prominent Ukrainian, this is unlikely. You must ask
yourself: what do the Soviets have to gain by going
after me? Second, it matters a great deal how you
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negotiate the acceptance of any material. Is the
person who offers the material a relative, known to
your relatives, or a total stranger? Ifitis a stranger,
approach the situation with a healthy skepticism.
Not everyone who claims to be torn apart by mother
Ukraine’s plight is sincere. Any meetings with
strangers must be discreet, just you and he with no
third party, no matter what. If the personis genuine,
he will understand your reluctance to have others
present. Also, let the stranger do the talking while
you content yourself with a listening role. Outside of
this, your intuition and common sense must be your
guides.

The most probable reason strangers will approach
you is economic and not political. You may be
offered a Red Army belt buckle (heaven knows what
you would do with it) in exchange for cigarettes, or
maybe rubles for dollars. Our suggestion is to stay
clear of the black market. The Ukrainian cause is not
aided by your participation.

14. In the event of serious trouble, insist on access to
your ambassador. Remember that most acts termed
transgressions in the Soviet Union would not be
offenses given the norms of civilized society. In
anticipation of the 1980 Olympics, for example, the
regime adopted a law extending Soviet citizenship to
all those who have left what is now the territory of the
U.S.S.R. and to their progeny (to the nth generation
presumably). This act of official largesse,
unexampled outside the Land of Soviets, was clearly
meant to intimidate tourists with ancestral ties to “all
the Russias.” Move a centimeter out of line, went the
implicit threat, and you too will be subjected to
socialist legality. Butthe statute has not been applied
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against anyone, and is not likely to be used except as
a weapon of last resort against someone whom the
regime desperately wants to put away. As a tourist,
you do not fall into that category. Do not be
intimidated by Soviet “legalese.”

In the unlikely event that you are detained, it is
imperative that you be represented by proper legal
counsel. In many ways, time is on your side. There is
a limit to the number of days the police can conceal
your detention. After all, you will be missed by your
fellow tourists. Do not sign any forms despite
assurances that everything will be forgotten. Do not
beat your breast and ask for forgiveness and under
no circumstances offer to make a confession as a type
of plea bargain. If you do, you will most certainly
expose yourself to more grief than you imagined.
Insist on seeing your ambassador or his
representative. Do this over and over again if you
have to. Hold out. The Soviets are not eager to
produce heroes for the Ukrainian diaspora. They
want to break you, and break you quickly.
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III. RETURN

People who have visited Ukraine can do a great
deal of good by relating their experiences to fellow
Ukrainians at home and to non-Ukrainian fellow
citizens. Typically, tourists leaving Ukraine feel
emotionally torn from opposite extremes. On the
one hand, there is genuine relief in leaving behind a
totalitarian regime with its nearly universal
inefficiency, rudeness, and constant surveillance. On
the other hand, there is regret in leaving behind
family, perhaps new friends, and a motherland we
now know at first hand. Yes, for all her social,
economic, and political ills, Ukraine is still our
motherland and you will probably miss her more
than you did previously - and love her more than
ever. For some, the two- or three-week tour may be a
watershed that permanently alters attitudes towards
Ukraine and the Ukrainian diaspora. Now, being
Ukrainian will take on a new meaning.

Upon your return you will reflect on your trip and
no doubt ask yourself many questions. One of them
may be: how, in a practical sense, can I help Ukraine?
Rather than leave this as a rhetorical question, do
the following:

1. Talk about Ukraine with your friends so that
they may partially participate in your experience.

2. Encourage others to visit Ukraine, especially
those born in the West.

3. Use the available literature to improve your
knowledge of what is going on in Ukraine. The basic
reference work is:  George Liber and Anna
Mostovych (comps.), Nonconformity and Dissent in
the Ukrainian SSR, 1955-1975: An Annotated
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Bibliography (Cambridge, Mass.: Harvard
Ukrainian Research Institute, 1978). An up-to-date
selection of English-language writings on Ukrainian
history and literature is available in: Roman

Szporluk, Ukraine: A Brief History (Detroit: |

Ukrainian Festival Committee, 1979.)

4. Protest the wrongs inflicted on Ukraine by
writing to your newspapers, other news media, and
your elected representatives.

5. Take an active part in the life of the Ukrainian
community, so that it is strengthened and enriched
by your participation. A strong community in the
West can be of significant assistance to Ukraine.

6. In discussing your experiences in Ukraine,
especially in a public forum, be sure to omit the
names of people and circumstances when sensitive
matters are involved.

7. If you have had your fill of suffering in silence
about Ukraine, are infuriated at her oppressors, and
have committed yourself to do more for the cause of
Ukrainian independence, contact us.  Several
addresses are listed in this brochure for your
convenience. We will gladly suggest appropriate
courses of action.
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Contact us by mail or telephone:

ZAREVO

819 Asbury Terrace
Philadelphia, PA 19126
(215) 548-7230

ZAREVO
P. O. Box 185
Yonkers, NY 10710

ZAREVO

P.0.Box 3, Stn. M
Toronto, Ontario
Canada M6S 4T2
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